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  Рабочий документ, представленный Сирийской Арабской 
Республикой от имени государств — членов Лиги арабских 
государств на второй сессии Подготовительного комитета 
Конференции 2010 года участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора, состоявшейся в Женеве  
28 апреля — 9 мая 2008 года   
 
 

  Осуществление резолюции по Ближнему Востоку, принятой 
на Конференции 1995 года участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению и продлению действия Договора 
 
 

 I. История вопроса 
 
 

1. На Конференции 1995 года участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению и продлению действия Договора 
государства-участники приняли решение о бессрочном продлении действия 
Договора, которое было воплощено в пакете из трех решений и резолюции по 
Ближнему Востоку. Без этой резолюции арабские государства не согласились 
бы на бессрочное продление его действия. Поэтому Конференция обязалась 
усилить Договор, добиваться придания ему универсального характера, утвер-
дить принципы и задачи, которые позволили бы укрепить механизм выполне-
ния Договора, и создать зону, свободную от ядерного оружия, на Ближнем Вос-
токе.  

2. В период между Конференцией 1995 года по рассмотрению и продлению 
действия Договора и Конференцией 2000 года по рассмотрению его действия и 
в качестве позитивного акта, демонстрирующего их добрую волю и соблюде-
ние ими своих международных обязательств, все арабские государства стали 
участниками ДНЯО. 

3. Конференция 2000 года по рассмотрению действия Договора признала, 
что резолюция Конференции 1995 года по рассмотрению и продлению дейст-
вия Договора по Ближнему Востоку будет актуальной до тех пор, пока не будут 
достигнуты ее цели и задачи, и что эта резолюция является одним из важней-
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ших элементов аргументации, послужившей основанием для бессрочного про-
дления Договора без голосования. 

4. Конференция приветствовала присоединение к Договору всех арабских 
государств и призвала Израиль, единственное государство на Ближнем Восто-
ке, не сделавшее этого, присоединиться к Договору и поставить все свои ядер-
ные установки под систему гарантий Международного агентства по атомной 
энергии (МАГАТЭ). 

5. Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций 28 лет подряд 
принимала консенсусом проект резолюции, озаглавленный «Создание зоны, 
свободной от ядерного оружия, в районе Ближнего Востока». Вот уже три де-
сятилетия она принимает многочисленные проекты резолюций, последней из 
которых была резолюция 62/56, принятая в декабре 2007 года и озаглавленная 
«Опасность распространения ядерного оружия на Ближнем Востоке», в кото-
рой была выражена тревога по поводу угроз, которые распространение ядерно-
го оружия создает для безопасности и стабильности региона Ближнего Восто-
ка, отмечалось, что Израиль остается единственным государством на Ближнем 
Востоке, которое еще не стало участником Договора, и вновь подтверждалось 
важное значение присоединения Израиля к Договору и постановки всех его 
ядерных объектов под всеобъемлющие гарантии МАГАТЭ для достижения це-
ли обеспечения на Ближнем Востоке всеобщего присоединения к Договору. 

6. В сентябре 2007 года Генеральная конференция МАГАТЭ приняла резо-
люцию GC(51)/RES/17 о применении гарантий МАГАТЭ на Ближнем Востоке, 
в которой подтверждается «настоятельная необходимость для всех государств 
Ближнего Востока немедленно поддержать применение полномасштабных га-
рантий Агентства в отношении всех видов их ядерной деятельности в качестве 
важной меры по укреплению доверия между всеми государствами данного рай-
она и в качестве шага в направлении укрепления мира и безопасности в кон-
тексте создания зоны, свободной от ядерного оружия», содержится призыв ко 
всем непосредственно заинтересованным сторонам серьезным образом рас-
смотреть вопрос об осуществлении практических и надлежащих мер, требуе-
мых для реализации предложения о создании поддающейся взаимной и эффек-
тивной проверке зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке, и 
предлагается государствам, обладающим ядерным оружием, и всем другим го-
сударствам оказывать содействие в создании зоны и при этом воздерживаться 
от любых действий, препятствующих предпринимаемым усилиям по ее созда-
нию. 

7. Вызывает сожаление тот факт, что некоторые государства продолжают 
оказывать поддержку Израилю на всех международных форумах. На пятидеся-
той и пятьдесят первой сессиях Генеральной конференции МАГАТЭ в 2006 и 
2007 годах, соответственно, они расстраивали и срывали все усилия, направ-
ленные на то, чтобы обсудить проект резолюции по пункту повестки дня, ка-
сающемуся израильского ядерного потенциала и связанной с ним угрозы, в ко-
тором говорилось о глубокой обеспокоенности всех государств Ближневосточ-
ного региона по поводу опасности этого потенциала и угрозы, которую он 
представляет для регионального и международного мира и безопасности. 

8. На различных соответствующих международных форумах по вопросу о 
создании зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке арабские 
государства выступали с многочисленными инициативами и предлагали десят-
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ки резолюций о создании такой зоны на Ближнем Востоке. Вызывает сожале-
ние тот факт, что, несмотря на международную поддержку этих инициатив 
арабских государств, никаких реальных и практических шагов по укреплению 
механизма осуществления этих резолюций на международном уровне пред-
принято не было. 

9. Тем не менее, Израиль продолжает бросать вызов международному сооб-
ществу, отказываясь присоединиться к ДНЯО и распространить на все свои 
ядерные объекты систему всеобъемлющих гарантий МАГАТЭ, что усиливает 
тревогу и негативно сказывается на региональном и международном мире и 
безопасности. 
 
 

 II. Позиция и предложения государств — членов Лиги 
арабских государств 
 
 

10. Несмотря на то, что реальный и ощутимый прогресс в осуществлении ре-
золюций, решений и итоговых документов Конференции 1995 года по рассмот-
рению и продлению действия Договора и Конференции 2000 года по рассмот-
рению его действия достигнут не был, группа государств — членов Лиги араб-
ских государств по-прежнему считает ДНЯО краеугольным камнем режима не-
распространения и разоружения и соответственно исходит из того, что Конфе-
ренция 2010 года участников ДНЯО и ее подготовительные комитеты восполь-
зуются предоставленной возможностью для усиления положений Договора, со-
гласования средств для продвижения вперед в этом деле и принятия практиче-
ских мер, необходимых для придания ему универсального характера и обеспе-
чения к нему доверия. 

11. Арабские государства всегда были убеждены в том, что единственным 
практическим решением проблемы распространения ядерного оружия на 
Ближнем Востоке должно быть решение, основывающееся на комплексном и 
всеобъемлющем подходе, а не на выборочном сотрудничестве с отдельными 
государствами. Международное сообщество поддержало эту точку зрения 
арабских государств, приняв решение о создании зоны, свободной от ядерного 
оружия, которое позволит обеспечить безопасность всех сторон. Поэтому 
группа государств — членов Лиги арабских государств продолжает призывать 
международное сообщество предпринять эффективные практические шаги к 
осуществлению соответствующих резолюций международного сообщества, 
прежде всего резолюции по Ближнему Востоку, принятой на Конференции 
1995 года по рассмотрению и продлению действия Договора. 

12. Группа государств — членов Лиги арабских государств подтверждает 
свою позицию, что от Израиля, единственного государства в Ближневосточном 
регионе, которое еще не присоединилось к ДНЯО, необходимо потребовать 
сделать это в качестве неядерного государства без каких-либо ограничений или 
условий и поставить все его ядерные объекты, подлежащие международной 
инспекции, под систему всеобъемлющих гарантий МАГАТЭ. 

13. Международное сообщество с самого начала рассматривало ядерные объ-
екты Израиля и обладание им ядерным оружием с обеспокоенностью и четко 
заявило об этой обеспокоенности, приняв резолюцию 487 (1981) Совета Безо-
пасности, в которой содержался призыв к Израилю поставить его ядерные объ-
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екты под гарантии МАГАТЭ. Необходимость выполнения этой резолюции, 
присоединения Израиля к ДНЯО в качестве неядерного государства и создания 
зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке подчеркивалась в 
заявлении премьер-министра Израиля от 11 декабря 2006 года, в котором он 
сделал ссылку на обладание его страной ядерным оружием. Это заявление не 
стало неожиданностью, поскольку арабские государства и международное со-
общество и раньше почти со 100-процентной уверенностью знали о военном 
характере израильской ядерной программы. Однако все это имело большое 
значение, поскольку было первым заявлением, сделанным Израилем на таком 
высоком уровне и подтвердившим подозрения международного сообщества и 
арабских государств относительно военного ядерного потенциала Израиля. 

14. Израиль является единственным государством в регионе, обладающим 
этим ядерным потенциалом. Этот факт в сочетании с молчанием международ-
ного сообщества представляет угрозу безопасности и стабильности группы го-
сударств — членов Лиги арабских государств и подрывает доверие к Договору. 
Это послужило причиной обращения на Эр-Риядском саммите в 2007 году и 
Дамасском саммите в 2008 году с призывом к министрам иностранных дел 
арабских государств представить практическое исследование с указанием со-
ответствующих альтернатив для арабских государств в случае, если междуна-
родное сообщество не предпримет какие-либо соответствующие шаги к осуще-
ствлению инициативы арабских государств о превращении Ближневосточного 
региона в зону, свободную от ядерного оружия, или не разработает механизм 
осуществления международных резолюций по этому вопросу. 

15. Итоговые документы Конференции 2000 года по рассмотрению действия 
Договора, которые основываются на резолюции, принятой на Конференции 
1995 года по рассмотрению и продлению действия Договора, являются отправ-
ным пунктом для Конференции 2010 года по рассмотрению действия Договора 
и ее подготовительных комитетов ввиду неудачи Конференции 2005 года по 
рассмотрению действия ДНЯО и учитывая, что любая дискредитация резолю-
ции 1995 года по Ближнему Востоку дискредитирует также все итоговые доку-
менты и решения Конференции, что скажется на доверии к Договору и реше-
нии о его бессрочном продлении.  
 
 

 III. Требования государств — членов Лиги арабских 
государств 
 
 

16. Ввиду вышесказанного группа государств — членов Лиги арабских госу-
дарств призывает государства, участвующие в заседаниях второй сессии Под-
готовительного комитета Конференции 2010 года участников ДНЯО принять 
следующие меры: 

 a) призвать Израиль присоединиться к ДНЯО в качестве неядерного 
государства без каких-либо ограничений или условий и поставить все его 
ядерные объекты под международный контроль с помощью системы всеобъем-
лющих гарантий МАГАТЭ; 

 b) вновь заявить о приверженности международного сообщества осу-
ществлению резолюции по Ближнему Востоку, принятой на Конференции 
1995 года по рассмотрению и продлению действия Договора; 
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 c) государствам — участникам Договора, в частности трем государст-
вам-депозитариям, выполнить свои обязанности и делать все возможное для 
обеспечения полного осуществления резолюции по Ближнему Востоку, приня-
той на Конференции 1995 года по рассмотрению и продлению действия ДНЯО, 
и оказать содействие Конференции 2010 года по рассмотрению действия Дого-
вора и ее подготовительным комитетам в определении практических шагов, ко-
торые обеспечат полное осуществление резолюции и достижения ее целей. 

17. В дополнение к вышесказанному арабские государства призывают сде-
лать следующее: 

 a) выделить определенный период времени при проведении заседаний 
подготовительных комитетов Конференции 2010 года участников ДНЯО по 
рассмотрению действия Договора для рассмотрения вопроса об осуществлении 
резолюции по Ближнему Востоку, принятой Конференцией 1995 года по рас-
смотрению действия Договора, а также ее месте в итоговом документе Конфе-
ренции 2000 года участников ДНЯО по рассмотрению действия Договора; 

 b) учредить вспомогательный орган при Комитете II Конференции 
2010 года по рассмотрению действия Договора для изучения предложений, ка-
сающихся осуществления резолюции по Ближнему Востоку, принятой на Кон-
ференции 1995 года по рассмотрению действия Договора, и разработать и ут-
вердить эффективные механизмы ее осуществления; 

 c) учредить постоянный комитет в составе членов Бюро Конференции 
2010 года по рассмотрению действия Договора в целях осуществления в меж-
сессионный период контроля за выполнением рекомендаций по Ближнему Вос-
току, в частности касающихся скорейшего присоединения Израиля к ДНЯО и 
постановки всех его ядерных объектов под всеобъемлющие гарантии МАГАТЭ. 

18. Кроме того, арабские государства призывают предпринять ряд промежу-
точных шагов по осуществлению резолюции по Ближнему Востоку следующе-
го характера: 

 a) призвать Организацию Объединенных Наций созвать международ-
ное совещание в соответствии с резолюцией Генеральной Ассамблеи, озаглав-
ленной «Создание зоны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке», 
в качестве меры подготовительного характера для превращения Ближнего Вос-
тока в зону, свободную от ядерного оружия; 

 b) подчеркнуть необходимость того, чтобы все государства, обладаю-
щие ядерным оружием, выполнили все свои обязательства по статье I Договора 
и дали гарантии того, что они не будут передавать ядерное оружие или другие 
ядерные взрывные устройства, а также контроль над таким оружием или 
взрывными устройствами и ни прямо, ни косвенно, равно как и никоим обра-
зом не оказывать Израилю такую помощь, которая могла бы позволить ему 
производить или каким-либо иным образом приобретать ядерное оружие и 
другие ядерные взрывные устройства при любых обстоятельствах; 

 c) в соответствии с положениями седьмого пункта преамбулы и стать-
ей IV Договора все государства — участники ДНЯО должны выполнить свои 
обязательства не передавать Израилю ядерное оборудование, информацию, ма-
териалы, установки, ресурсы или устройства и не оказывать ему какую бы то 
ни было помощь в ядерной области, будь то в мирных или военных целях; 
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 d) обеспечить контроль за выполнением этих обязательства посредст-
вом изучения докладов государств — участников Конференции 2015 года уча-
стников ДНЯО, а также докладов, представляемых на заседаниях подготови-
тельных комитетов. В этих докладах должна содержаться исчерпывающая ин-
формация о положении дел в области передачи ядерных материалов или техно-
логий Израилю и о любой деятельности в ядерной сфере, будь то в мирных или 
военных целях; 

 e) просить Генерального секретаря Организации Объединенных Наций 
распространить указанные доклады для рассмотрения на Конференции 
2015 года по рассмотрению действия Договора и на заседаниях ее подготови-
тельных комитетов для оценки прогресса, достигнутого этими государствами в 
выполнении принятых обязательств. 

 


